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DE TOTALCARE EUROPE

MERCI POUR  
VOTRE CONFIANCE

Merci d’avoir acheté un produit IM by  
TotalCare Europe.
Le produit que vous avez acheté est doté de la 
technologie la plus avancée et a subi les tests les 
plus exigeants.

L’expérience acquise au fil du temps permet à nos 
produits d’offrir les meilleures performances, 
afin que vous puissiez profiter toujours plus de la 
liberté et de l’autonomie dont vous avez besoin 
au quotidien.

Nous vous suggérons de prendre quelques 
instants pour lire les instructions fournies. Vous 
vous familiariserez ainsi avec votre nouveau 
fauteuil roulant électrique Atlantik Flex, ce 
qui vous permettra d’en tirer le maximum de 
performances et de durée de vie.

plus de 50 ans de vie sans limites
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PARTIES DE LA CHAISE1.
APPUI-TÊTE

CONNECTEUR DE CHARGE

SUPPORT ESCAMOTABLE

DOSSIER RABATTABLE

ACCOUDOIRS 
RÉGLABLES

CROISETTE 
D’AMORTISSEMENT

ANTIVOL

ROUES AVANT

ROUES 
ARRIÈRE

LEVIER 
D’EMBRAYAGE

CLIGNOTANTS  
ET FEUX AVANT

JOYSTICK

DESCRIPTION DU PRODUIT2.
FAUTEUIL ROULANT ÉLECTRIQUE COMPACT ET BASCULANT
L’Atlantik Flex se distingue par sa taille compacte, 
idéale pour une utilisation en intérieur et en ex-
térieur.

Sa caractéristique la plus innovante est son sys-
tème d’amortissement à croisillon, qui permet 
à la suspension de fléchir et de basculer pour 
s’adapter à tous les types de terrains, adoucis-
sant les irrégularités pour l’utilisateur et facili-
tant le passage sur des bordures jusqu’à 10 cm.

Le fauteuil offre une inclinaison manuelle et un 
basculement électronique. Équipé de deux puis-
sants moteurs de 450 W, il atteint une vitesse 
maximale de 10 km/h. Ses deux batteries gel de 
55 Ah offrent une autonomie pouvant atteindre 
40 km.

De plus, il intègre un système avancé d’éclairage 
LED et de clignotants, entièrement contrôlable à 
partir du joystick.

ON/OFF

INDICATEUR DE 
BATTERIE

MODE RÉGLAGE DE LA 
POSITION

CLIGNOTANT GAUCHE / 
CLIGNOTANTS D’URGENCE CLIGNOTANT DROIT / FEUX

MODE CONDUITE

RÉGULATEUR DE 
VITESSE

JOYSTICK

KLAXON

MÉCANISME 
DE RÉGLAGE 
DU DOSSIER
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CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT3.

Matériel Acier

Couleur Noir mat et bleu

Poids
Poids total (batterie incluse) 86 kg
Poids maximal supporté 150 kg

Dimensions plié
Profondeur plié 59,5 cm
Largeur plié 81 cm
Hauteur plié 62 cm

INFORMATIONS GÉNÉRALES

Dimensions
Largeur totale 59,5 cm
Profondeur sans repose-pieds 81 cm
Profondeur avec repose-pieds 109 cm
Hauteur totale 110 cm
Hauteur de l'assise au sol sans coussin 49 cm
Hauteur de l'assise au sol avec coussin 56 cm
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Moteur
Moteur 2 x 450 W
Batterie 2 x 55 (gel)
Autonomie 35 - 40 km
Vitesse maximale 10 km/h

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Assise
Largeur de l'assise (base réglable) 40 - 50 cm
Largeur du coussin 44 cm / 55 cm
Largeur utile pour s'asseoir (accoudoirs réglables) 42 - 68 cm
Profondeur de l'assise (réglable) 46,5 - 54 cm
Hauteur de l'assise au sol sans coussin 49 cm
Hauteur de l'assise au sol avec coussin 56 cm
Inclinaison de l'assise 0 - 25º (électronique)

Dossier
Largeur du dossier 44 cm
Hauteur du dossier 52 cm
Type de dossier Réglable à l'aide de cinq sangles 
Inclinaison du dossier 90º - 130º (manuel)

Accoudoirs
Longueur des accoudoirs 41 cm
Largeur des accoudoirs 8 cm
Hauteur des accoudoirs depuis l'assise (réglable) 19 - 30 cm
Type d’accoudoirs       Réglables en largeur et en hauteur

Roues
Dimensions des roues avant Ø22 cm
Dimensions des roues arrière Ø34 cm
Largeur des roues avant 7 cm
Largeur des roues arrière 7 cm
Type de roues Massives

Autres caractéristiques
Hauteur maximale des bordures 10 cm
Ceinture, klaxon et roues anti-basculement Sí
Contrôleur Dynamic
Fourches avant Aluminio
Joystick Retráctil
Pente maximale d'escalade 10º
Rayon de braquage 150 cm
Repose-pieds           Réglables en hauteur, en profondeur et en inclinaison
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4. CONSIGNES DE SÉCURITÉ

4.1. INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ
Avant d’utiliser le fauteuil roulant pour la pre-
mière fois, il est impératif de lire et de compren-
dre entièrement ce manuel d’utilisation. Son ob-
jectif est de fournir les informations nécessaires 
pour utiliser et entretenir votre fauteuil roulant 
correctement et en toute sécurité. De même, 
avant d’utiliser tout accessoire, vous devez lire et 
comprendre le manuel spécifique correspondant.

Ce manuel comprend plusieurs avertissements 
de sécurité qui doivent être respectés à tout mo-
ment. Chaque fois que vous voyez le symbole 
d’exclamation, consultez ce chapitre pour obtenir 
l’avertissement correspondant.

4.2. AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX 
DE SÉCURITÉ
Votre fauteuil roulant est un équipement médical 
complexe qui doit être utilisé en toute sécurité. 
Ce chapitre fournit des informations essentielles 
pour garantir une utilisation correcte et sûre du 
produit.

TotalCare Europe décline toute responsabilité en 
cas de non-respect des avertissements et des 
instructions contenus dans ce manuel d’utilisa-
tion, ou en cas de non-respect des bonnes prati-
ques. De même, TotalCare Europe ne saurait être 
tenu responsable des dommages corporels ou 
matériels résultant de décisions ou d’utilisations 
inappropriées de l’équipement.

 AVERTISSEMENT: Lorsque vous utilisez l’At-
lantik Flex comme siège dans un véhicule, ce-
lui-ci doit être orienté vers l’avant et le port de 
la ceinture de sécurité, y compris les ceintures 
épaulières et abdominales, est obligatoire afin de 
réduire le risque que la tête ou le torse heurtent 
les composants du véhicule. Le fauteuil roulant 
a été conçu et testé exclusivement pour ce type 
d’utilisation. Son utilisation dans toute autre con-
figuration de sièges du véhicule pourrait entraî-
ner des blessures graves, voire mortelles..

 AVERTISSEMENT: Veillez à utiliser correcte-
ment les points d’ancrage et les systèmes d’ac-
crochage. Une utilisation incorrecte peut entraî-
ner des blessures graves, voire mortelles.

 AVERTISSEMENT: Réglez le système de rete-
nue de manière à ce que le mécanisme de déve-
rrouillage ne puisse pas être actionné accidentelle-
ment lors d’une collision. Le non-respect de cette 
consigne pourrait entraîner des blessures graves.

 AVERTISSEMENT: Les dispositifs de position-
nement pour fauteuils roulants ne remplacent 
pas les ceintures de sécurité installées dans les 
véhicules et n’offrent pas la même protection en 
cas d’accident. L’utilisation d’un dispositif de po-
sitionnement à la place d’une ceinture de sécurité 
peut causer des blessures graves.

 AVERTISSEMENT: Utilisez toujours les dis-
positifs de positionnement correctement fixés, y 
compris les sangles de fixation. Une fixation ina-
déquate peut entraîner des blessures.

 AVERTISSEMENT: N’utilisez pas le fauteuil At-
lantik Flex pour tirer des objets et n’y suspendez 
pas de poids excessif, car cela pourrait déstabili-
ser le fauteuil et provoquer des accidents ou des 
blessures.

 AVERTISSEMENT: Tenez compte des dimen-
sions de votre fauteuil roulant. Certaines issues de 
secours ou certains chemins peuvent être trop étroits 
pour vous permettre de passer en toute sécurité.

Ne conduisez pas le fauteuil roulant sur les rou-
tes ou les voies publiques. Le fauteuil roulant 
n’est pas conçu pour circuler comme un véhicule. 
Respectez toujours les règles de circulation loca-
les et conduisez prudemment.

Ne démontez pas et ne remontez pas le fauteuil 
roulant ni aucun de ses composants. Votre fauteuil 
roulant a été spécialement configuré pour répondre 
à vos besoins, conformément aux indications de vo-
tre médecin et de votre orthopédiste. L’installation, la 
modification ou la réparation du fauteuil nécessite 
des connaissances techniques, une formation et une 
expérience spécialisées, qui ne peuvent être fournies 
que par un atelier agréé par TotalCare Europe.

Le mode roue libre ne doit être utilisé que sur terrain 
plat et en présence d’un assistant qui contrôle le fau-
teuil roulant. Son utilisation sur des pentes ou sans 
assistance peut entraîner des blessures ou des do-
mmages matériels.

 ATTENTION
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 AVERTISSEMENT: Ne conduisez pas le fau-
teuil Atlantik Flex si le poids maximal de l’utilisa-
teur, soit 150 kg, est dépassé. Si vous le faites, le 
fauteuil roulant pourrait vous blesser..

 AVERTISSEMENT: Vous ne devez pas utiliser 
le fauteuil roulant pour transporter des passa-
gers, quels que soient leur âge ou leur poids. Cela 
pourrait nuire à la maniabilité et à la stabilité du 
fauteuil roulant.

 AVERTISSEMENT: Si le siège ou le dossier 
sont relevés ou inclinés, conduisez toujours à fai-
ble vitesse. Ne circulez pas sur des pentes ou sur 
des obstacles dans ces conditions, car le fauteuil 
pourrait perdre sa stabilité et provoquer des ac-
cidents.

 AVERTISSEMENT: Si le fauteuil roulant ou 
ses accessoires sont endommagés pendant le 
transport, la conduite ou pour toute autre raison, 
cessez immédiatement de l’utiliser et signalez-le 
dès que possible au magasin d’orthopédie où 
vous l’avez acheté. Il pourrait être dangereux de 
continuer à l’utiliser..

 AVERTISSEMENT: Assurez-vous que les com-
posants électroniques ne sont pas exposés à 
l’humidité. Si vous remarquez qu’un revêtement 
ou une commande est fissuré ou endommagé, 
remplacez-le immédiatement. L’exposition à l’hu-
midité peut provoquer des courts-circuits ou des 
incendies, pouvant entraîner des blessures cor-
porelles ou des dommages matériels.

 AVERTISSEMENT: lLe fauteuil roulant Atlantik 
Flex est lourd et comporte de nombreuses pièces 
mobiles. Il existe donc un risque d’écrasement 
si le fauteuil est mal réglé ou mal utilisé. Faites 
particulièrement attention à la position de votre 
corps et évitez de placer une partie de votre corps 
entre les pièces mobiles.

 AVERTISSEMENT: Les batteries usagées doi-
vent être éliminées de manière responsable, con-
formément à la réglementation locale en matière 
de recyclage.

 AVERTISSEMENT:  maintenez les pneus gon-
flés à la pression recommandée. Une surcharge 
peut provoquer l’explosion des pneus et causer 
des blessures.

 AVERTISSEMENT: n’utilisez pas le fauteuil 
roulant dans les escaliers ou les escaliers rou-
lants.

 AVERTISSEMENT:  n’oubliez pas que la con-
sommation d’alcool peut affecter votre capacité 
à conduire le fauteuil roulant électrique.

 AVERTISSEMENT: n’utilisez pas le fauteuil 
roulant s’il a subi une chute, a été heurté, expo-
sé au feu, immergé dans l’eau ou impliqué dans 
un accident de la circulation ou un autre incident 
grave. Ce type de situation peut causer des do-
mmages importants qui ne sont pas toujours 
visibles lors d’une inspection. Dans ces cas, con-
tactez votre orthopédiste. Les dommages résul-
tant de ces incidents ne sont pas couverts par la 
garantie TotalCare Europe.

 AVERTISSEMENT: réglez les repose-pieds de 
manière à ce qu’ils n’entrent pas en contact avec 
le sol pendant la conduite, même lorsque vous 
circulez sur des rampes ou sur des obstacles. 
S’ils heurtent le sol, le fauteuil peut perdre sa 
stabilité, ce qui pourrait entraîner des blessures..

 AVERTISSEMENT: lors de la montée de pen-
tes, du franchissement d’obstacles ou de la 
conduite sur des terrains irréguliers (comme le 
sable), le fauteuil roulant nécessite une consom-
mation d’énergie élevée. Nous vous recomman-
dons d’éviter de conduire pendant de longues 
périodes dans ces conditions. 

 AVERTISSEMENT: aconsejamos no utilizar 
la silla de ruedas en condiciones meteorológi-
cas extremas, como lluvia intensa, tormentas de 
nieve, calor extremo o frío severo. La exposición 
prolongada a la luz solar o a temperaturas muy 
bajas puede hacer que la superficie de la silla se 
caliente o enfríe en exceso.

 AVERTISSEMENT: cuando la batería se en-
cuentra a una temperatura de 25°C, la silla de 
ruedas ofrece una autonomía aproximada de 25 
kilómetros. Esta autonomía puede verse afectada 
por la temperatura de la batería.

 AVERTISSEMENT: temperaturas inferiores a 
25°C reducen la autonomía. Temperaturas infe-
riores a -25°C pueden dañar la batería de la silla.

 AVERTISSEMENT: Ne laissez pas des enfants 
utiliser le fauteuil roulant sans surveillance.

 AVERTISSEMENT: les spécifications indi-
quées dans ce manuel d’utilisation définissent 
le poids maximal que le fauteuil roulant peut su-
pporter, ainsi que le poids déclaré de l’utilisateur. 
Cette valeur comprend à la fois le poids de l’utili-
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5. FONCTIONNEMENT ET DANGERS

sateur et celui de tous les effets personnels qu’il 
transporte.

 AVERTISSEMENT:  si le fauteuil roulant ne 
fonctionne pas correctement ou si vous sou-
pçonnez un problème, arrêtez-le dès que 
possible, débranchez l’alimentation élec-
trique et contactez votre orthopédiste. 
Évitez les arrêts et les démarrages brus-
ques. Soyez particulièrement pru-
dent dans les situations suivantes : 
Près du bord d’une chaussée.

Évitez les arrêts et les démarrages brusques. 
Soyez particulièrement prudent dans les situa-
tions suivantes :
	• Près du bord d’une chaussée.

	• Lorsque vous roulez sur des surfaces molles 
ou irrégulières, telles que l’herbe, le gravier, le 
sable, la glace ou la neige.

	• Lorsque vous passez d’une zone à forte adhé-
rence à une zone à faible adhérence .

	• Sur des routes étroites ou dans des espaces confinés.

4.3. REMARQUES CONCERNANT LA 
COMPATIBILITÉ ÉLECTROMAGNÉ-
TIQUE (CEM)
Les dispositifs électroniques des fauteuils rou-
lants électriques peuvent être affectés par des 
champs électromagnétiques externes, tels que 
ceux générés par les téléphones portables ou 
d’autres équipements électroniques.

5.1. AVANT DE VOUS ASSEOIR SUR 
VOTRE CHAISE
Avant d’utiliser votre fauteuil, il est essentiel 
d’effectuer certaines vérifications afin de garantir 
votre sécurité et son bon fonctionnement:

	• Vérifiez que la batterie est complètement 
chargée.

	• Assurez-vous d’attacher votre ceinture de 

	• sécurité.

	• Vérifiez que le fauteuil électrique est complè-
tement ouvert et que les tubes du siège sont 
correctement positionnés dans les supports 
latéraux.

	• Assurez-vous que le levier du joystick est dé-
sactivé afin d’éviter tout mouvement acciden-
tel en cas de contact accidentel avec le joystick.

5.2. ACCUEIL
	• Assurez-vous d’être assis en toute sécurité.

	• Vérifiez que les repose-pieds sont réglés à la 
bonne hauteur pour vos pieds.

5.3. ADRESSE
	• Utilisez le joystick pour diriger le fauteuil élec-

trique. Il est recommandé de régler la vitesse 
au niveau le plus bas jusqu’à ce que vous ac-
quériez de l’expérience et de la pratique dans 
son utilisation.

	• Gardez suffisamment d’espace libre lorsque 
vous tournez le fauteuil électrique afin de vous 
assurer que les roues ne rencontrent aucun 
obstacle.

	• Soyez particulièrement prudent lorsque vous 
reculez.

5.4. CONDUITE SUR DES PENTES, 
DES CÔTES ET DES RAMPES
	• Ne conduisez pas le fauteuil roulant sur des 

pentes dont l’inclinaison est supérieure à 10°. 
Rouler sur des pentes raides peut déstabiliser 
le fauteuil et causer des blessures. Pour ga-
rantir des performances optimales et une plus 
grande stabilité, soyez particulièrement pru-
dent sur les pentes supérieures à 6°.

	• Lorsque vous montez ou descendez une pente, 
faites-le toujours en ligne droite.

	• Évitez de rouler sur des pentes dans n’importe 
quelle direction, car cela pourrait faire basculer 
le fauteuil Atlantik Flex et causer des blessures 
graves.

	• Essayez de maintenir le fauteuil électrique en 
mouvement lorsque vous montez ou descen-
dez une pente. Si vous devez vous arrêter, re-
démarrez et accélérez lentement et prudem-
ment.

	• Notez que la distance de freinage du fauteu-
il électrique peut être considérablement plus 
longue sur les pentes que sur un terrain plat.
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6.2. MONTAGE DE LA CHAISE
Sortez le fauteuil roulant de son emballage. Ti-
rez vers vous la sangle située derrière le dos-
sier. Placez la sangle dans la position souhai-
tée et vérifiez qu’elle est bien fixée et stable. 

Pour monter les repose-pieds, soulevez 
la poignée vers le haut et tournez le repo-
se-pied de l’extérieur vers l’intérieur jusqu’à 
ce que la goupille s’enclenche dans le support. 

À l’aide de la molette latérale, serrez la fixation de 
l’accoudoir. Si vous avez besoin d’une plus grande 
course, déplacez le capuchon en plastique vers 
l’extérieur afin de pouvoir le tourner sans exercer 
de force sur la vis.

6. UTILISATION ET MONTAGE

6.1. COMMANDE À DISTANCE
Réglage de la vitesse : Une molette vous permet 
de régler la vitesse maximale à laquelle le fau-
teuil se déplacera. Tournez-la vers la droite pour 
l’augmenter ou vers la gauche pour la diminuer. 

Bouton klaxon : appuyez sur le bouton pour ac-
tiver le klaxon.

Prise du chargeur : la prise sert à charger la ba-
tterie, branchez le chargeur fourni par TotalCare 
Europe.

Bouton feux de route: lorsque vous allumez les 
feux de route, le voyant correspondant s’allume.

Bouton de virage à gauche: maintenez le bouton 
enfoncé pour activer le clignotant correspondant. 
Pour le désactiver, appuyez à nouveau sur le bou-
ton ou attendez 15 secondes.

Bouton de virage à droite: maintenez le bouton 
enfoncé pour activer le clignotant correspondant. 
Pour le désactiver, appuyez à nouveau sur le bou-
ton ou attendez 15 secondes.

Bouton avertissement : active les 4 clignotants.

Indicateur de batterie :  Les LED situées dans 
la partie supérieure de la commande indiquent 
l’état de charge :

 
 1) 	             Todos los LED encendidos: siste-
ma encendido.

2) 	           Toutes les LED sont allumées et 
les vertes à l’extrémité clignotent : surcharge de 
la batterie. Réduisez votre vitesse si vous roulez 
en pente. 

3)  	              Les voyants rouge et orange sont 
allumés : batterie à moitié chargée

4)  	              Voyants rouge et orange allu-
més :  batterie faible

5)	             Seul le voyant rouge est allumé : 
batterie très faible, rechargez votre fauteuil. 

6)  	            Le voyant rouge clignote :  batterie 
au minimum, rechargez immédiatement.

ATTENTION

Il est interdit de déconnecter l’alimentation pen-
dant la conduite, car cela pourrait entraîner 
l’arrêt soudain du fauteuil Atlantik Flex et son 
renversement.
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6.5. INCLINAISON DU DOSSIER
Le dossier du fauteuil Atlantik Flex peut être in-
cliné manuellement et offre quatre positions. De 
plus, il peut être rabattu vers l’avant si nécessai-
re, s’ajustant sur le coussin pour réduire la taille 
du fauteuil..

Pour incliner le dossier, tirez sur la poignée in-
férieure située à l’arrière. Cela permettra de dé-
verrouiller les goupilles et vous pourrez alors 
régler l’inclinaison. Une fois la position souhaitée 
atteinte, relâchez la poignée pour que les goupi-
lles s’enclenchent correctement. Assurez-vous 
toujours que le dossier est bien verrouillé avant 
d’utiliser la chaise.

6.6.  INCLINAISON DU SIÈGE
La fonction d’inclinaison électronique incline tou-
te la section du siège du fauteuil Atlantik Flex, y 
compris le dossier, l’assise et les repose-pieds.

Lorsque le fauteuil est incliné, la vitesse maxima-
le est automatiquement réduite ou, dans certains 
cas, la capacité de conduite est complètement 
bloquée. Le voyant jaune s’allume pour indiquer 
la réduction de vitesse, tandis que le voyant rou-
ge avertit que le moteur est limité. 

Pour régler l’inclinaison du siège, appuyez 
d’abord sur le bouton indiqué sur la photo. Lor-
sque le joystick affiche le voyant indiquant que 
le siège est en mode de réglage de l’inclinaison, 
poussez le joystick vers l’avant pour incliner le 
siège vers l’arrière et poussez le joystick vers 
l’arrière pour le ramener à sa position initiale.

6.3. RÉGLAGE DE LA HAUTEUR DE 
L’ACCOUDOIR
Pour régler la hauteur de l’accoudoir, desserrez la 
vis à molette latérale afin de libérer la fixation.

Si vous avez besoin d’une plus grande amplitude, 
déplacez le capuchon en plastique vers l’extérieur 
afin de pouvoir tourner la vis à molette sans exer-
cer de pression sur la vis.

Une fois libérée, réglez la hauteur de l’accoudoir et 
resserrez-la fermement.

 

6.4. RÉGLAGE DE LA LARGEUR DES 
ACCOUDOIRS
La largeur des accoudoirs peut être facilement 
réglée. Pour plus de confort lors du réglage, il est 
recommandé d’incliner le siège au maximum.

Desserrez la vis à l’aide de la clé Allen de 6 mm 
fournie, faites glisser l’accoudoir jusqu’à obtenir 
la largeur souhaitée, puis resserrez la vis pour le 
fixer correctement.
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6.7. RÉGLAGE DE LA PROFONDEUR 
DES REPOSE-PIEDS
À l’aide d’une clé de 5, desserrez la vis située sur 
le côté du siège tout en maintenant l’écrou à l’ai-
de d’une clé fixe de 13. Faites glisser le support 
du repose-pieds jusqu’à la position souhaitée et 
revissez-le.

6.8. RÉGLAGE DES REPOSE-PIEDS
Réglage de la hauteur:  à l’aide d’une clé de 4, 
desserrez les deux vis situées à l’arrière du repo-
se-pieds. Réglez la hauteur et resserrez les vis. 

Réglage de l’inclinaison: au bas de la plate-for-
me, desserrez les deux écrous à l’aide d’une clé 
fixe de 10. Retirez la partie supérieure de la pla-
te-forme pour découvrir deux vis. Desserrez ces 
vis à l’aide d’une clé de 4 sans les retirer complè-
tement, réglez la plate-forme à l’inclinaison sou-
haitée et resserrez-les. Enfin, remontez la partie 
supérieure de la plate-forme.

Réglage de la largeur de la plate-forme: desse-
rrez les deux écrous situés au bas de la plate-for-
me à l’aide d’une clé fixe de 10. Faites glisser une 
plaque de la plate-forme sur l’autre jusqu’à obte-
nir la largeur souhaitée, puis resserrez.

6.9. RÉGLAGE DE L’APPUI-TÊTE
Vous pouvez régler la hauteur de l’appuie-tête à 
l’aide de la molette arrière pour le débloquer. Une 
fois débloqué, réglez la hauteur et rebloquez-
le. Vous pouvez également bloquer les deux 
articulations de l’appuie-tête en serrant les deux 
vis à l’aide de la clé Allen de 5. 

6.10. RÉGLAGE DE LA PROFONDEUR 
DU SIÈGE
À l’arrière, sur les côtés du siège, desserrez les deux 
vis à l’aide de la clé Allen de 5 fournie. Déplacez le 
support du dossier jusqu’à la position souhaitée 
pour augmenter ou réduire la profondeur du siège, 
puis revissez en veillant à bien fixer également le 
support de la ceinture.

6.11. RÉGLAGE DE LA LARGEUR DU 
SIÈGE
Pour régler la largeur du siège, inclinez la chaise au 
maximum afin de travailler plus confortablement. 
À l’aide d’une clé de 6, desserrez les quatre vis si-
tuées sur les barres transversales avant et arrière. 
Une fois les vis desserrées, faites glisser les côtés 
du siège jusqu’à la position souhaitée et resserrez 
les vis.
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6.12. UTILISATION DU DÉGAGEMENT 
DU MOTEUR (ROUE LIBRE)
Tirez la poignée de chaque moteur vers la po-
sition ouverte, vers l’extérieur du fauteuil, pour 
débloquer les freins et permettre la poussée ma-
nuelle du fauteuil. Dans cette position, la fonction 
électrique est désactivée. Pour réactiver le mode 
électrique, poussez la poignée vers la position 
fermée, vers l’intérieur du fauteuil. Dans cette 
configuration, le fauteuil ne peut pas être poussé 
manuellement.

6.13. INTERRUPTEUR ALIMENTATION
Si le fauteuil ne s’allume pas, il est possible que 
l’interrupteur général d’alimentation soit éteint. 
Appuyez dessus pour rétablir l’alimentation 
électrique.

6.14. CHANGEMENT DE CÔTÉ DU 
JOYSTICK
Commencez par retirer le rembourrage de l’ac-
coudoir à l’aide d’une clé Allen de 4 et en retirant 
les 

4 vis inférieures. Desserrez la vis latérale du su-
pport du joystick à l’aide d’une clé de 5 et retirez le 
joystick ainsi que le tube qui le soutient. 

Ensuite, à l’aide d’une clé Allen de 4 et d’une clé 
fixe de 8, retirez le support du joystick. Répétez 
la même procédure de l’autre côté pour retirer le 
rembourrage de l’accoudoir. 

Placez le support du joystick de l’autre côté à l’ai-
de des vis et des écrous correspondants, puis re-
vissez tous les composants.

BATTERIE ET CHARGE 7.

7.1. CHARGE DE LA BATTERIE
Vous pouvez recharger votre fauteuil roulant à l’ai-
de de la commande. La prise de recharge se trouve 
à l’avant du joystick. 

Après avoir branché le chargeur, connectez le câble 
de recharge au fauteuil roulant avant de le bran-
cher à une prise électrique externe. N’utilisez pas 
le fauteuil pendant qu’il est en cours de recharge.

Rechargez le fauteuil aussi souvent que possible. 
Ne l’utilisez pas si le niveau de la batterie est faible, 
car vous risqueriez de vous retrouver immobilisé. 
Si la batterie est complètement déchargée, rechar-
gez-la immédiatement.

Utilisez uniquement le chargeur fourni par Total-
Care Europe et veillez à effectuer la recharge dans 
une pièce sèche et bien ventilée. Rechargez tou-
jours à l’intérieur. Pour plus d’informations, con-
tactez votre orthopédiste.
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8. CONSERVATION ET AUTRES INDICATIONS

8.1. RANGEMENT DU FAUTEUIL 
ATLANTIK FLEX
Le fauteuil roulant Atlantik Flex peut être stocké 
pendant des périodes courtes ou longues, mais 
il est essentiel de respecter certaines précau-
tions afin de garantir l’intégrité de ses compo-
sants électriques et mécaniques, ainsi que la 
durée de vie de la batterie et l’état général de 
la structure.

En cas de stockage temporaire ou de courte du-
rée, il est recommandé de placer le fauteuil dans 
un environnement sec, stable et à température 
contrôlée supérieure à 5 °C afin d’éviter que la 
batterie ne se décharge ou que les composants 
électriques ne soient affectés par la condensa-
tion et l’humidité, ce qui pourrait augmenter la 
susceptibilité à la corrosion des contacts et des 
connexions.

En cas de stockage prolongé, avant de ranger le 
fauteuil, il faut s’assurer que la batterie est com-
plètement chargée et que le disjoncteur principal 
a été déconnecté afin d’éviter toute consom-
mation résiduelle d’énergie susceptible d’endom-
mager la batterie ou les systèmes électroniques. 
Pendant cette période d’inactivité, il est conseillé 
de recharger la batterie tous les mois en recon-
nectant temporairement le disjoncteur principal 
et en utilisant le chargeur fourni par TotalCare 
Europe, en suivant strictement nos instructions, 
afin de maintenir la capacité de stockage de la 
batterie et d’éviter toute défaillance électrique ou 
mécanique. Il est également recommandé d’ins-
pecter occasionnellement le fauteuil pendant le 
stockage afin de vérifier qu’il n’y a pas d’accumu-
lation d’humidité, de déformations ou de signes 
d’usure sur les composants, garantissant ainsi 
que le fauteuil sera prêt à être utilisé immédiate-
ment en cas de besoin.

8.2. INTERRUPTEUR PRINCIPAL
Le fauteuil roulant Atlantik Flex est équipé d’un 
disjoncteur principal qui permet de couper en 
toute sécurité l’alimentation électrique du fau-
teuil, par exemple pendant son transport ou lors-
qu’une coupure temporaire de courant est néces-
saire pour des raisons de sécurité ou d’entretien. 

En cas de défaillance du circuit électrique, le dis-
joncteur se déclenche automatiquement pour 
protéger les composants électroniques et éviter 
des dommages plus importants. La première fois 
que cela se produit, l’utilisateur peut réinitialiser 
le disjoncteur manuellement à l’aide du levier si-
tué à l’arrière du fauteuil, après s’être assuré que 
le panneau de commande est fermé afin d’éviter 
tout risque électrique. 

Si le disjoncteur se déclenche à plusieurs repri-
ses, il est recommandé de ne pas tenter de le 
réinitialiser soi-même et de contacter immédia-
tement votre orthopédiste afin qu’il procède à 
une inspection et à une réparation appropriées. 
L’utilisation correcte du disjoncteur principal 
contribue à la sécurité de l’utilisateur et au bon 
entretien du système électrique du fauteuil, en 
évitant d’endommager les moteurs, la batterie et 
les composants électroniques de contrôle.

8.3. RESTRICTIONS DE 
CIRCULATION
Lorsque vous conduisez le fauteuil roulant At-
lantik Flex, il est important de tenir compte des 
limitations de hauteur des obstacles et de la sé-
curité de l’utilisateur. Le fauteuil peut franchir 
des obstacles jusqu’à 5 cm en toute sécurité 
et, dans des conditions contrôlées, il est ca-
pable de monter des bordures jusqu’à 10 cm ; 
cependant, tenter de franchir des obstacles 
supérieurs à 5 cm comporte un risque élevé de 
renversement, d’endommagement du fauteuil 
et de blessures éventuelles. Si le fauteuil est 
équipé d’un système de verrouillage supplémen-
taire pour le transport en véhicule, celui-ci peut 
affecter la maniabilité et la stabilité. Il convient 
donc d’être extrêmement prudent. Lors d’une 
descente ou lors du franchissement d’un trottoir, 
même inférieur à 5 cm, il est recommandé de ré-
duire la vitesse et de procéder avec la plus grande 
prudence, en gardant toujours un contrôle ferme 
du joystick. En descendant une pente, le centre de 
gravité de l’utilisateur se déplace vers l’avant. Si 
le fauteuil prend de la vitesse involontairement, il 
faut lâcher le joystick pour l’arrêter et reprendre 
la descente de manière contrôlée. Ces mesures 
contribuent à garantir la stabilité du fauteuil, la 
sécurité de l’utilisateur et l’intégrité de ses com-
posants mécaniques et électroniques.
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9. ESSAIS ET MAINTENANCE
Pour que le fauteuil roulant fonctionne de manière 
optimale, il est essentiel de l’utiliser correctement et 
de l’entretenir régulièrement.

Une utilisation et un entretien appropriés prolonge-
ront sa durée de vie et réduiront le risque de pannes. 
Effectuez uniquement les réglages et les tâches d’en-
tretien décrits dans ce manuel d’utilisation. Tout autre 
type d’entretien, de réparation ou de maintenance 
doit être effectué par un technicien qualifié agréé par 
TotalCare Europe.

9.1. NETTOYAGE
Un entretien et une maintenance réguliers contri-
bueront à prévenir l’usure et les dommages inutiles 
de votre produit. Avant de nettoyer le fauteuil roulant, 
veillez à le débrancher de l’alimentation électrique.

9.2. SURFACES MÉTALLIQUES
Le revêtement en poudre de haute qualité offre une 
protection optimale contre la corrosion. Pour le net-
toyage régulier, utilisez un chiffon doux ou une épon-
ge avec de l’eau chaude et un détergent doux. Rincez 
à l’eau et séchez soigneusement avec un chiffon pro-
pre.

Pour éliminer les traces d’abrasion sur les surfaces 
semi-mates, appliquez une cire douce en suivant les 
instructions du fabricant. Sur les surfaces brillantes, 

éliminez les rayures et les traces d’usure à l’aide d’un 
polish pour voiture, puis appliquez une cire douce 
pour restaurer la brillance d’origine.

9.3. PLASTIQUES
Pour le nettoyage courant, lavez les surfaces en plas-
tique avec un chiffon doux, de l’eau chaude et un dé-
tergent doux. Rincez abondamment à l’eau et séchez 
avec un chiffon propre et doux. N’utilisez pas de sol-
vants ni d’ustensiles abrasifs.

9.4. TISSUS ET PNEUS
Pour le nettoyage régulier des tissus d’ameublement, 
utilisez de l’eau tiède et un savon doux non abrasif. 
Utilisez un chiffon doux ou une brosse pour éliminer 
la saleté. Essuyez l’eau ou la mousse restante avec 
un chiffon propre et sec, puis laissez la surface sécher 
complètement. Pour les taches plus tenaces, répétez 
le processus autant de fois que nécessaire.

Les taches d’encre peuvent être éliminées avec de 
l’eau et du savon ou de l’alcool isopropylique. N’uti-
lisez pas d’autres méthodes de nettoyage que ce-
lles indiquées, car elles pourraient endommager les 
pneus ou le revêtement et annuler la garantie du fau-
teuil roulant.

Si vous le souhaitez, vous pouvez retirer le revête-
ment du pneu avant de le nettoyer. Pour plus de dé-
tails, consultez les instructions de nettoyage.

Programme d’entretien Quoti-
dien

Hebdo-
madaire

Mensuel Annuel

Vérifiez l'indicateur de charge de la batterie et rechargez-la si nécessaire X

Assurez-vous que le joystick et les autres panneaux de commande ne 
sont pas endommagés X

Assurez-vous que toutes les pièces amovibles sont bien fixées X

Vérifiez l'usure des ceintures et des boucles X

Si le fauteuil roulant est équipé de roues pneumatiques, vérifiez les pneus 
et gonflez-les si nécessaire. X

Assurez-vous que les feux et les clignotants de l'Atlantik Flex fonction-
nent et sont propres. X

Nettoyez le fauteuil roulant et suivez les instructions d'entretien. X

Vérifiez l'usure du rembourrage, des sièges et des supports. X

Vérifiez que le mode roue libre et le joystick roue libre fonctionnent 
correctement X

Inspection complète, contrôle de sécurité et entretien effectués par un 
orthopédiste agréé pour votre fauteuil Atlantik Flex X
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Le présent guide de dépannage décrit les pannes et les événements les plus fréquents pouvant sur-
venir lors de l’utilisation du fauteuil roulant, ainsi que les mesures recommandées pour y remédier. 

Toutefois, ce guide ne couvre pas tous les problèmes ou situations possibles. Si vous avez besoin d’une 
assistance supplémentaire, nous vous recommandons de contacter votre orthopédiste pour obtenir 
une assistance technique spécialisée. Toutes les tâches de diagnostic, de dépannage et de répara-
tion des systèmes électroniques doivent être effectuées exclusivement par du personnel qualifié et 
expérimenté dans le domaine de l’électronique des fauteuils roulants, afin de garantir la sécurité de 
l’utilisateur et l’intégrité des composants de l’équipement.

DÉPANNAGE10.

Incidence Cause possible Remède

Le fauteuil roulant 
ne peut pas être 
conduit

Chargeur de batterie connecté Débranchez le chargeur de batterie

Fauteuil roulant en mode roue libre
Quittez le mode roue libre et redémarrez 
le fauteuil roulant

Le fauteuil roulant est bloqué Ouvrez le fauteuil roulant

Une fonction du siège a activé la suppression 
automatique de la conduite

Assurez-vous que le dossier n'est pas 
incliné et que le siège n'est pas incliné 
ou relevé

Surchauffe du moteur
Débranchez l'alimentation et attendez 
que le moteur refroidisse.

Le fauteuil 
roulant s'éteint 
automatiquement 
après une période 
d'inactivité (20 à 30 
minutes)

Mode économie d'énergie activé
Appuyez sur le bouton de démarrage du 
panneau de commande pour remettre le 
fauteuil roulant sous tension.

Le fauteuil roulant 
s'arrête pendant la 
marche

Le disjoncteur principal s'est déclenché
Réinitialisez le disjoncteur principal, plus 
d'informations à la page 14.

Les fauteuils rou-
lants ne font que 
ralentir

La fonction du siège active la limitation auto-
matique de la vitesse

Assurez-vous que le dossier n'est pas 
incliné et que le siège n'est pas incliné 
ou relevé.

Le fauteuil roulant 
ne démarre pas

Décharge de la batterie Chargez la batterie.

Le câble de connexion au panneau de com-
mande s'est détaché

Branchez le câble au contrôleur.

Le disjoncteur principal a été déclenché
Branchez le disjoncteur principal, plus 
d'informations à la page 14.

Fauteuil roulant 
non rechargeable

Le disjoncteur principal a été déconnecté
Branchez le disjoncteur principal, plus 
d'informations à la page 14.

Attendez cinq minutes que la batterie se 
recharge. Le disjoncteur se réenclenchera 
tout seul.
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GARANTIE11.

DURÉE DE LA GARANTIE
Le produit acheté par vous est protégé par cette 
garantie, pour le défaut de conformité du client 
qui se manifeste dans une période de 3 ans à 
compter de la date d’achat du produit ou de la 
date de livraison.

CHAMP D’APPLICATION DE LA 
GARANTIE
La garantie couvre toute panne ou défaut de fa-
brication pendant les 24 premiers mois suivant 
l’achat du produit ; après 2 ans et jusqu’à 3 ans, 
le consommateur doit continuer à contacter le 
vendeur pour réparer le défaut de conformité du 
bien, mais si nécessaire, l’utilisateur doit démon-
trer que le produit est défectueux en raison de la 
fabrication et non en raison d’une mauvaise utili-
sation ou d’un manque d’entretien.

La portée territoriale de cette garantie s’étend à 
l’ensemble du territoire national espagnol.

Cette garantie n’affecte pas les droits dont dispo-
se le consommateur conformément aux disposi-
tions du décret-loi royal 7/2021, du 27 avril, sur la 
transposition des directives de l’Union européen-
ne en matière de défense des consommateurs.

PROCÉDURE D’EXÉCUTION DE LA 
GARANTIE
S’il est impossible de communiquer avec le point 
de vente, soit parce qu’il a fermé ses portes, soit 
parce que le produit a été acheté dans une autre 
communauté autonome, le consommateur peut 
s’adresser directement au fabricant par courrier 
électronique à l’adresse info@totalcare-europe.
com.

Au moment de la réclamation, il est indispensable 
de présenter une copie de la facture ou du ticket 
de caisse, ou un bon de livraison postérieur à la 
facture ou au ticket de caisse, indiquant claire-
ment le produit acheté et la date.

Le consommateur doit retourner le produit au 
même endroit où il a été acheté, accompagné 
d’une note expliquant le défaut de conformité.

CETTE GARANTIE NE COUVRE PAS
	• Les dommages causés par une mauvaise utilisa-

tion de la part de l’utilisateur en ne respectant pas 
les instructions données dans ce manuel ou cau-
sés par d’autres facteurs humains, une mauvaise 
utilisation, une collision avec un objet quelconque.

	• Les dommages causés par un accident, un abus, 
une négligence ou une mauvaise utilisation.

	• Les dommages causés par un incendie, une inon-
dation, une tempête ou tout autre événement 
naturel.

	• Les produits qui ont été préalablement réparés 
ou manipulés par du personnel non autorisé par 
le fabricant ou le vendeur.

	• Si les pièces utilisées ne sont pas fabriquées par 
notre société.

	• Tout produit ne portant pas ou ayant eu son nu-
méro de série ou d’usine modifié ou effacé.

	• La garantie ne couvre pas les éléments d’usure.

	• La réparation ou le remplacement de la pièce dé-
fectueuse sera effectué par du personnel qualifié 
et autorisé par TotalCare Europe, S.L.

NE PAS UTILISER CE PRODUIT S’IL SEMBLE 
ENDOMMAGÉ OU S’IL MANQUE DES PIÈCES.

CONTACTEZ VOTRE FOURNISSEUR.
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Manuel d’utilisation

Fauteuil roulant électrique compact et inclinable Atlantik Flex

V1 · 27/01/2026

Date de fabrication

Représentant européen

Vous devez vous référer au mode d’em-
ploi pour les informations relatives à la 
sécurité.

LotLOT

Données du fabricant Numéro de sérieSN

Référence du produitREF
Consultez le manuel d’utilisation avant 
d’utiliser le produit.

Dispositif médical conforme 
au MDR.MD

Conformité européenne

Légende de l’étiquetage


